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ES: IMPORTANTE - CONSERVE ESTA INFORMACIÓN 
PARA SU CONSULTA POSTERIOR: LEER DET ALLA DAMENTE
EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

Si necesita reemplazar alguna pieza, comuníquese con nuestro departamento de servicio al 
cliente o con su distribuidor. El uso de piezas no aprobadas supone un riesgo para la seguri-
dad de usted y un riesgo para el medio ambiente.

lf a part needs replacing, please contact our customer service department or your distributor. 
The use of non-approved parts could present a safety risk when using the barbecue and a risk 
to the environment.
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Advertencia: El compartimento de almacenamiento no es adecuado para
almacenar líquido como bombonas.
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Warning: The storage compartment is not suitable 
for depositing liquid gas cylinders！

YF-01JY03-AModel:

Outdoor gas grillPRODUCT

Manufactuer: 
Cixi Weinuo Machinery Manufacturing Co., Ltd.
Address: No. 58 Longzhen Ave, Longshan Industrial Zone, Cixi, Ningbo, 
China

Gas consumption Butane:   632 g/h
Propane: 621  g/h

Dimensions  (H X D X W) 121.0*58.0*109.5 cm

Cooking area (W X D) 48.0*41.5 cm

Warming area (WXD) 43.5*10.6 cm

Cooking height (H) 85.0 cm

Applicance category I3B/P(50) I3B/P (37)I3B/P (30)I3+ (28-30/37)

Gas type and pressure propane at 37 mbarButane at 28-30 mbar
G30 (Butane), 
G31 (Propane) and their 
mixtures at 28-30 mbar

G30 (Butane), 
G31 (Propane) and their 
mixtures at 37 mbar

G30 (Butane), 
G31 (Propane) and their 
mixtures at 50 mbar

Main burner(s) orifice size 0.74 mm0.79 mm0.85 mm0.85 mm

Side burner  orifice size

Nominal heat input Main burner(s): 2.9kW *3= 8.7 kW

Destination country

Pressure regulator type included for different destination countries (PRESSURE REGULATOR TYPES)

Use outdoors only!

Read the instructions before using the appliance!

1336DM007

WARNING! Accessible parts may be very hot. Keep yong children away.

1336/XX

WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting or re-lighting!
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 Read the following instructions carefully and ensure that your barbecue is 
correctly installed, assembled and maintained. Failure to follow these 
instructions could cause serious injury and/or damage to property. 

 Use outdoor only. 

 Read the instructions before using the appliance. 
 WARNING : accessibile parts may be very hot . Keep young children away . 

 This appliance must be kept away from flammable materials during use. 
 Do not move the appliance during use. 
 Turn off the gas supply at the gas cylinder after use. 
 Do not modify the appliance. 
 Always use protective gloves when handling particularly hot components. 
 For any question concerning the assembly or operation of the appliance, 

please contact your retailer or LPG distributor. 

 When choosing a site for use, always position the appliance and gas cylinder 
on a flat surface. 

 Never light the appliance with the LID closed. 
 Your barbecue uses an 5  or 15 kg gas cylinder. Your barbecue's 

performance will be improved by the use of propane or LPG mixtures. Butane 
can be used but, due to the appliance's power, the cylinder will tend to seize 
and produce low pressure gas, which will affect your barbecue's 
performance. 

 When choosing a location for your barbecue, the following criteria should be 
taken into consideration. 

 Both sides and behind the barbecue: the sides and rear of the barbecue 
should be 1 metre away from any item likely to impede its operation. 

 Above the barbecue: THERE SHOULD BE NOTHING ABOVE THE BARBECUE. 
 The side burner only can be used with flat-bottomed pan with a diameter 

between 16 cm and 22cm. 

 NOTE TO THE CONSUMER --- Please keep these instructions for future 
reference. 
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ES
CONEXIÓN DEL BOMBONA DE GAS AL APARATO
El aparato sólo puede utilizarse con butano, propano o una mezcla de LPG de baja 

presión y con un regulador de baja presión adecuado y una manguera exible. La 
manguera debe estar bien conectada al regulador y al aparato con abrazaderas para 
manguera. 

REGULADOR Y MANGUERA
 Estos artículos no se suministran con la barbacoa, pero están disponibles por 

separado en su vendedor o distribuidor de gas LPG aprobado. Utilice únicamente 
reguladores y mangueras diseñados para usarse con LPG a las presiones indicadas 
anteriormente. La vida útil de un regulador se estima en 10 años. Se recomienda 
reemplazar el regulador 10 años después de su fecha de fabricación.

La manguera debe cambiarse cuando lo requieran las regulaciones nacionales. Se 
recomienda cambiar la manguera 5 años después de su fecha de fabricación.

Es peligroso utilizar un regulador o una manguera inadecuados. Asegúrese de que 
los artículos que tiene sean adecuados para usar con su barbacoa.

La manguera utilizada debe cumplir con las normas vigentes en el país de uso. La 
manguera debe tener un mínimo de 0,6 metros de largo y un máximo de 1,5 metros. Un 
regulador o una manguera dañados debe reemplazarse. Asegúrese de que la manguera 
no esté bloqueada, doblada o en contacto con cualquier parte de la barbacoa que no 
sea el punto de conexión.

ALMACENAMIENTO DESPUÉS DEL USO
Guarde el aparato en interiores sólo cuando la bombona ha sido desconectado y 

retirado. Si el aparato no se utiliza durante un período prolongado, debe almacenarse 
en su embalaje original, en un lugar seco y sin polvo.

Bombona de gas
La barbacoa se puede utilizar con bombonas de 5 o 15 kg. El tamaño máximo es 315 

mm (diámetro) x 580 mm (altura). La barbacoa funcionará mejor si se utilizan mezclas 
de propano o LPG. Se puede usar butano, sin embargo, debido a la potencia del 
aparato, el bombona tenderá a atascarse y producirá gas a baja presión, lo que afectará 
el rendimiento de su barbacoa. La bombona de gas debe estar fuera de la barbacoa.

¡La bombona de gas debe manipularse con cuidado! Desconecte siempre la bombona 
de gas cuando no utiliza la barbacoa. Vuelva a colocar la tapa protectora en la bombona 
cuando no esté conectada al aparato.

Mantenga alejada cualquier fuente de ignición cuando cambie la bombona de gas.
Las bombonas siempre deben almacenarse al aire libre, verticalmente y fuera del 

alcance de los niños. Las bombonas nunca deben almacenarse a temperaturas 
superiores a 50 . Nunca almacene bombonas de gas cerca de llamas, quemadores u 
otras fuentes de calor.

NUNCA FUME CERCA DE UN BOMBONA DE GAS
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ES
Esta barbacoa está diseñada para uso en exteriores, alejada de cualquier material 
in amable. Asegúrese de que ningún elemento ubicado sobre el aparato pueda 
obstruirlo y que ambos lados y el frente del aparato estén al menos a 1 metro de 
cualquier elemento que pueda impedir su funcionamiento. Asegúrese de que los ori cios 
de ventilación del aparato no estén obstruidos, la barbacoa debe colocarse sobre una 
super cie plana y estable. El aparato debe protegerse de corrientes de aire directas y 
del mal tiempo (lluvia, etc.).

Las piezas selladas por el fabricante o por su agente no deben ser desmontadas 
por el usuario. No modi que ninguna parte de la barbacoa. Las reparaciones y el 
mantenimiento deben ser realizados únicamente por un técnico acreditado.

Conexión de la bombona de gas a la parrilla.
Antes de la conexión, asegúrese de que nada esté obstruyendo la parte superior de la 

bombona, el regulador, el quemador o los puertos del quemador. Las arañas y los 
insectos pueden entrar y obstruir el ori cio del tubo de suministro del quemador. Un 
quemador obstruido podría provocar un incendio debajo del aparato.

Limpie los ori cios del quemador con un limpiapipas resistente.
Fije la manguera al aparato con una llave para apretarla al cable de conexión. Al 

reemplazar la manguera, debe jarse al aparato y al regulador mediante abrazaderas 
para manguera. Desconecte el regulador de la bombona (siguiendo las instrucciones 
suministradas con el regulador) cuando la barbacoa no esté en uso.

La barbacoa debe usarse en un área bien ventilada. No obstruya el ujo de aire de 
combustión hacia el quemador cuando utiliza la barbacoa. ESTA BARBACOA ES PARA 
USO EXCLUSIVO EN EXTERIORES.

IDENTIFIQUE CUALQUIER FUGASANTES DE USARLA. IDENTIFIQUE CUALQUIER 
FUGA ANTES DE USARLA.

¡¡¡TENGA MUCHO CUIDADO!!!
Si hay fuga de gas, apague el suministro de gas inmediatamente.

PRUEBA DE FUGAS
Mezcle una parte de detergente líquido con tres partes de agua para obtener de 60 a 90 

ml de solución de detección de fugas.
Asegúrese de que la válvula de control esté cerrada.
Conecte el regulador a la bombona y la válvula de apertura/cierre al quemador. 

Asegúrese de que las conexiones estén hechas correctamente y luego abra la válvula 
de entrada de gas.

Extienda la solución sobre la manguera y todas las juntas con un cepillo. Si aparecen 
burbujas, lo que signi ca que hay fuga, que debe solucionarse antes de utilizar la 
barbacoa.

Pruebe nuevamente, una vez que se soluciona la fuga.
Cierre la válvula de entrada de gas en la bombona, cuando se complete la prueba.
Si se detecta una fuga que no se puede reparar, no intente ninguna otra acción, y 

póngase en contacto con su distribuidor.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Advertencia General

Antes de la limpieza, espere hasta que la barbacoa de gas se haya enfriado lo su ciente.
Antes de la limpieza, retire la bombona de gas.
No utilice detergentes in amables.
No utilice cepillos de alambre u otros utensilios abrasivos para limpiarla.
No utilice limpiadores de horno. El limpiador de hornos puede dañar la super cie 

pintada.
Limpie la barbacoa después de cada uso.

Super cie Exterior
Utilice detergentes suaves, sosa cáustica y agua caliente.
Se pueden utilizar agentes abrasivos suaves para las manchas rebeldes.
Después de esto, enjuague la barbacoa bien con agua.

Super cie Interior
La super cie interior de la tapa de la parrilla se ve como si la pintura se descascara? Hay 

grasa quemada en la super cie.
Limpie la super cie a fondo con espuma de jabón caliente altamente concentrada.
Enjuáguela bien con agua y deje que la tapa se seque.

Super cie interior del fondo de la barbacoa
Elimine los residuos con un cepillo o un raspador.
Lave la super cie con espuma de jabón y una esponja.
Enjuáguela con abundante agua y deje secar la super cie.

Parrilla de Cocina y Rejilla para Calentar
Use espuma de jabón suave.
Se pueden utilizar agentes abrasivos suaves para las manchas rebeldes.
Después de esto, enjuáguela bien con agua.

Limpieza del quemador
Apague el gas con la perilla de control y desconecte la bombona.
Retire la rejilla de enfriamiento.
Limpie el quemador con un cepillo suave o límpielo con aire comprimido y séquelo con 

un paño.
Limpie cualquier puerto obstruido con un limpiapipas o alambre rígido (como un clip de 

papel abierto).
Inspeccione el quemador para ver si hay daños (grietas o agujeros). Si encuentra 

algún daño, reemplácelo por un quemador nuevo. Reinstale el quemador, veri que que 
los ori cios de la válvula de gas estén correctamente colocados y asegurados dentro de 
la entrada del quemador (venturi).

Almacenamiento de la barbacoa de gas
Antes del almacenamiento, asegúrese de que la barbacoa esté limpia y seca.
Guarde la barbacoa en un lugar seco y sin polvo.
Siempre utilice una funda para proteger la barbacoa para evitar la oxidación
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Solución de problemas

Problema Causa posible Solución 
Los quemadores no se 
encienden cuando se 
usa el sistema de 
ignición 

Bombona de gas LP está vacío 
Regulador averiado 
El quemador está obstruido 
obstrucciones en inyectores de gas o 
manguera de gas 
La línea de gas está suelta o 
desconectada en la unidad de ignición 
o electrodo. 
Electrodo o línea de gas están 
dañados 
Botón de encendido defectuoso 

Sustituir e la bombona 
Revisar o sustituir el regulador 
Limpiar el quemador 
Limpiar el inyectores de gas o 
manguera de gas 
Reconectar la línea de gas 
Sustituir el electrodo y la línea de 
gas 
Sustituir el encendedor 

Los quemadores no se 
encienden con ningún 
encendedor 

Bombona de gas LP está vacío 
Regulador averiado 
El quemador está obstruido 
Obstrucciones en inyectores de gas o 
manguera de gas 

Sustituye el bombona 
Revisar o sustituir el regulador 
Limpiar el quemador 
Limpiar el inyectores de gas o 
manguera de gas 

Llama baja o reignición 
(fuego en el tubo del 
quemador – se pueden 
escuchar ruidos de 
silbido o rugido) 

El bombona de gas LP es demasiado 
pequeño 
El quemador está obstruido 
Obstrucciones en inyectores de gas o 
manguera de gas 
Condiciones de viento 

Usar un bombona más grande 

Limpiar el quemador
 

Limpiar el inyectores de gas o 
manguera de gas 
Coloque la barbacoa es un sitio 

Dificultad en girar la 
perilla de válvula de gas Válvula de gas atascado

 
Sustituir la válvula de gas

 
más protegido 
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Trouble Shooting

Problem Possible cause Solution 
Burners will not light 
using the ignition 
system 
 

LP gas cylinder is empty. Replace with full cylinder 
Faulty regulator. Have regulator checked or 

replace 
Obstructions in the burner Clean burner 
Obstructions in gas jet and hose Clean jets and gas hose 
Electrode wire loose or disconnected 
on electrode or ignition unit 

Reconnect wire 

Electrode or wire is damaged Change electrode and wire 
Faulty push button igniter Change igniter 

Low flame  
or flashback 
(fire in burner tube-a 
hissing or roaring noise 
may be heard) 

LP gas cylinder too small Use larger cylinder 
Obstructions in burner Clean burner 
Obstructions in gas jets or gas hose Clean jets and gas hose 
Windy conditions Use BBQ in a more 

sheltered position 
Difficultly turning control 
knob 

Control Knob Broken Replace control knob 
Gas valve jammed Replace gas valve 
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